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ࣨ
 
 فِتنَ

Afflictions 

ব্যাধি/দুর্দ শা 

حَدَّثنَاَ شَقِيقٌ سَمِعْتُ حُذيَْفةََ يقَوُلُ بيَْناَ نحَْنُ جُلوُسٌ عِنْدَ عُمَرَ   7096

إذِْ قاَلَ أيَُّكُمْ يحَْفظَُ قوَْلَ النَّبِيِِّ صلى الله عليه وسلم فيِ الْفِتنْةَِ قاَلَ 

جُلِ فِي أهَْلِهِ وَمَالِهِ وَوَلدَِهِ وَجَارِهِ تكَُفِِّرُهَا الصَّلَ  دقَةَُ فِتنْةَُ الرَّ ةُ وَالصَّ

وَالأمَْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَالنَّهْيُ عَنْ الْمُنْكَرِ قاَلَ ليَْسَ عَنْ هَذاَ أسَْألَكَُ 

وَلكَِنْ الَّتِي تمَُوجُ كَمَوْجِ الْبحَْرِ قاَلَ ليَْسَ عَليَْكَ مِنْهَا بأَسٌْ ياَ أمَِيرَ 

قاً قاَلَ عُمَرُ أيَكُْسَرُ الْباَبُ أمَْ يفُْتحَُ الْمُؤْمِنِينَ إنَِّ بيَْنكََ وَبيَْنهََا باَباً مُغْلَ 

قاَلَ بلَْ يكُْسَرُ قاَلَ عُمَرُ إِذاً لاَ يغُْلقََ أبَدَاً قلُْتُ أجََلْ قلُْناَ لِحُذيَْفةََ أكََانَ 

تهُُ عُمَرُ يعَْلمَُ الْباَبَ قاَلَ نعَمَْ كَمَا يعَْلمَُ أنََّ دوُنَ غَدٍ ليَْلةًَ وَذلَِكَ أنَِِّي حَدَّثْ 

حَدِيثاً ليَْسَ بِالأغََالِيطِ فهَِبْناَ أنَْ نسَْألَهَُ مَنْ الْباَبُ فأَمََرْناَ مَسْرُوقاً 

 )صحيح البخاري( .فسََألَهَُ فقَاَلَ مَنْ الْباَبُ قاَلَ عُمَرُ 

7096. Narrated Shaqiq: I heard Hudhaifa saying, "While we were 

sitting with `Umar, he said, 'Who among you remembers the 

statement of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about the afflictions?' Hudhaifa said, 

"The affliction of a man in his family, his property, his children 

and his neighbors are expiated by his prayers, Zakat (and alms) 

and enjoining good and forbidding evil." `Umar said, "I do not 

ask you about these afflictions, but about those afflictions which 

will move like the waves of the sea." Hudhaifa said, "Don't worry 

about it, O chief of the believers, for there is a closed door 
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between you and them." `Umar said, "Will that door be broken or 

opened?" I said, "No. it will be broken." `Umar said, "Then it will 

never be closed," I said, "Yes." We asked Hudhaifa, "Did `Umar 

know what that door meant?" He replied, "Yes, as I know that 

there will be night before tomorrow morning that is because I 

narrated to him a true narration free from errors." We dared not 

ask Hudhaifa as to whom the door represented so we ordered 

Masruq to ask him what does the door stand for? He replied, 

"`Umar." (Sahih Bukhari) 

৭০৯৬. হুযাইফাহ (রাাঃ) হতে বর্ণিে যয র্ের্ি বতেি, একবার আমরা ‘উমার (রাাঃ)-এর র্িকট 

উপর্বষ্ট র্িোম। হঠাৎ র্ের্ি বেতেি, র্ফত্না সম্পতকি  িাবী সাল্লাল্লাহু আোইর্হ ওয়াসাল্লাম-এর 

বক্তবয যোমাতের মতযয যক স্মরণ যরতেতি? হুযাইফাহ (রাাঃ) বেতেি, (িাবী সাাঃ বতেতিি) মািুষ 

র্িতের পর্রবার, যি-সম্পে, সন্তাি-সন্তর্ে ও প্রর্েতবশীর বযাপাতর যয র্ফেিায় পর্েে হয় সাোে, 

সোকাহ, সৎকাতের আতেশ, অসৎ কাতের র্িতষয োর যস পাপতক মুতি যফতে। র্ের্ি বেতেি, 

আর্ম যোমাতক এ সম্পতকি  র্েতেস কর্রর্ি এবং যস র্ফেিার বযাপাতর র্েতেস কতরর্ি যা সাগর 

েহরীর মে যেউ যেেতব। হুযাইফাহ (রাাঃ) বেতেি, যহ আমীরুে মু’র্মিীি! যস র্ফেিায় আপিার 

যকাি অসুর্বযা হতব িা। যকিিা, যস র্ফেিা ও আপিার মাতে একটি বন্ধ েরো আতি। ‘উমার 

(রাাঃ) বেতেি, েরোটি র্ক যেতে যফো হতব, িা েুতে যেয়া হতব? র্ের্ি বেতেি, িা বরং যেতে 

যফো হতব। 

‘উমার (রাাঃ) বেতেি, ো হতে যো যসটা আর কেতিা বন্ধ করা যাতব িা। (হুযাইফাহ বতেি) 

আর্ম বেোম, হযাাঁ । (শাকীক বতেি) আমরা হুযাইফাহ (রাাঃ)-তক র্েতেস করোম, ‘উমার (রাাঃ) 

র্ক েরোটি সম্পতকি  োিতেি? উত্ততর র্ের্ি বেতেি, হযাাঁ । যযমি আর্ম সুর্ির্িেোতব োর্ি যয 

আগামী র্েতির পর রাে আসতব। যকিিা আর্ম োতক এমি একটি হােীস বণিিা কতরর্িোম যা 

ত্রুটিমুক্ত। (শাকীক বতেি) েরোটি যক যস সম্পতকি  হুযাইফাহ (রাাঃ)-তক র্েতেস করতে আমরা 

েয় পার্িোম, োই আমরা মাসরুকতক র্েতেস করতে বেোম। র্ের্ি োাঁ তক র্েতেস করতেি, 

েরোটি যক? উত্ততর র্ের্ি বেতেি, ‘উমার (রাাঃ) (র্িতেই)। (সহীহ বুোরী) 


